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ATTENTION!
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le
meuble doit &tre solidement monté/fixe au mur. Un
mantage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniquement des ferrures adaptées a votre
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
specialise de confiance

OPASNOST!
NE SIGURNDSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i
Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjeqli tjelesne ozljede ili ostecenje
imovine, komad namjestaja mora biti évrsto monti-
ran/priévricen na zid. Neispravno sastavljanje mole
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montaZu nije ukljucena jer ovisi o
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vas zid. Ako
imate pitanja o ispravnom materijalu za priévedci-
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu.

BHUMAHMWE! @
BAMHBIEYKAIAHUATIO BEIONACHOCTA

Ons Baweit GesonacHocTw  coBniopaite
cnegyrolime HHCTF!II.LHH H XpaHWTe MX B
HaOeKHOM MecTe.

Bo wabewaHue TpaBM  WNM  NOBpERAEHMS
umylecTaa npeamet mebenn gonxeH BbiTh NPoYHO
yCTaHOBNEH/NpUKpenney K creHe. HenpaBunbHbIA
MOHTaH MOHET NPWBECTH K TPaBMaM.

DypHUTYPa ANA KPENNEHWA K CTEHE HE BXOAWT B
KOMNNEKT NOCTABKW, NOCKONBKY OHa 38BWCHT OT
COCTORHWA CTEH.

MecnonbayATe TonbKo Ty CHYPHUTYPY, KOTOpas
NoaxoauT ANA Baweil cTexbd. Ecni y Bac BoaHMKNK
BOMPOCH O NpaBWNbHOM KpenemxHoMm marepuans,
obpatuTeck Kk MECTHOMY AUNEpY.

ACHTUNG!
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie zu lhrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschaden zu vermeiden, muss
das Mabelstick fest an der Wand montiert/ befestigt
werden. Bei unsachgeméBer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr,

Oie Beschldge fiir die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen
Beschaffenheit der Wande abhangig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschldge, die fiir Ihre
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-

héndler lhres Vertrauens,

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Onjuiste montage kan |eiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmaontage is niet bij de levering
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur,
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan cantact op met uw plaatselijke dealer.

Pagu Bawe GeibegHocTW, nNpugpkasajte ce
cnegehux ynyTcTaea i MyBajTe ux.

Oa bBucre wibernn niuHe nospefie wnn owTefierme
MMOBMHE, KOMag HamewTaja mopa GuTh uBpcTo
MmoHTMpaH/duKkcupaH 3a 3up. MocToju onacHocT of
noBpefja y chyyajy HenpasunHe MHCTanaumje.

ONMACHOCT!

BAMHA BESEEOHOCHA YMYTCTBA

MPUK/BYYLA 33 INFHY MOHTANKY HUCY YKbyueHn Y obum
WCnopyke, jep 3asnce of oaroeapajyher cTarba angosa.

KopucTute camo apmatype koje ofrosapajy sawem
may. Ako umate GWUNO KAKBAX NWTatka © MpaBom
MaTepujany 3a npuuspuh obpature ce cBom
NOY3A3HOM CReLMjanM3oBaHOM NPOJABLY.

BHUMAHUWE! @
BAMHAWHCTPYKLIMW 3ABE3ONACHOCT

3a pawara Ge3onacHoOCT cNa3BaWTe CnegHMTe
WHCTPYKLMW W MM CbXpaHABaiTe Ha CMIypHO
MSACTO.

3a pa ce waberHar NMYHK HAPaHABAHWA WIK
marepuaniu Wwetn, meBenute TpaGea pa Gwpar
34paBo0  MOHTWpaHW/gWKCHpaHU KeM  CTEHaTa.
HenpaBunHWAT MOHTaX MoWe fOa [oBefe Aao
HapaHABaHe.

OBKOBbLT 3@ MOHTaX HA CTEHETa He @ BKMIoYeH B
ofxeata Ha JocTaBkara, Tbhid KaTo 3aBuCH OT
ChOTBETHOTO CHLCTOAHWE HA CTEHUTE.

NogXoasAL 38 Balwara cTeHa. AKo UMarte BbNpocH
OTHOCHO MPAaBWNHKA MaTepuan 3a 3akpernsaHe,
MONS, CELPKETE C8 C MECTHWS CW ThProBeLl.
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ATTENTION! @
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall, Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall, If you
have any guestions about the correct fixing material,
please contact your local dealer,

ATTENZIONE!
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

an

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parete.
LUn montaggio improprio pud provocare lesioni,

| raccordi per il montaggio a parete non sono
compres| nella fornitura, poiché dipendona dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto,
contattare il rivenditore locale.

FIGYELEM!
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

D

Az On biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta-
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen.

A szemelyi seriilesek vagy anyagi karok elkerilese
érdekében a botordarabot szilardan a falhoz kell sze-
relnifrogziteni. A nem megfeleld dsszeszerelés
serilést okozhat,

A falra szereleshez szilkseges szerelvenyek nem tar-
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori 4llapotatdl fllganek.

Csak olyan szerelvényeket hasznaljon, amelyek alkal-
masak az On falahoz. Ha barmilyen keérdése vanameg-
feleld rdgzitdanyaggal kapcsolatban, kerjlk, forduljon

a helyi kereskeddhdz.

For din sdkerhet bir du filja fljande anvisningar och
forvara dem pa ett sdkert stlle.

Fér att undvika personskador eller skador pa
egendom maste mbbeln vara ordentligt menterad/-
fastgjord pa vaggen. Felaktig montering kan leda till
skador,

ATTENTION!
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Beslagen for véggmontering ingdr inte | leveransen,
eftersom de beror pa véggarnas respektive skick.

Anvénd endast beslag som ar |ampliga far din vdgg.
Dm du har ndgra frégor om rétt féstmaterial, kontakta
din lokala aterfdrsdljare.
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UWAGA!
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dia wtasnego bezpieczenstwa nalezy przestrzegac

POZOR! ”a"'
DULEZITE BEZPEENDSTNI POKYNY
V zajmu své bezpecnosti dodriujte nasledujici

R

ponizszych instrukeji i przechowywac je w bezpi
nym miejscu.

Aby unikngc obrazen ciata lub uszkodzenia mienia,
mebel musi by¢ solidnie zamontowany/przymoco-
wany do sciany, Nieprawidtowy montaz moze spowo-
dowac obraZenia.

Okucia do montazu na Scianie nie wchodzg w zakres
dostawy, poniewaZ zalezg one od odpowiedniego
stanu scian.

Nalezy uzywat wytacznie mocowan odpowlednich do

danej sciany. W przypadku pytan dotyczacych wiasci-
wego materiatu mocujacego nalezy skontaktowac sig

z lokalnym sprzedawca.

Pentru  siguranta dumnea trd, respectati
urméatoarele instructiuni si péstrati-le intr-un loc
sigur.

ATENTIE!
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a evita ranirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mabilier trebuie sa fie montata/-
fixatd ferm pe perete. Montarea necorespunzétoare
poate duce la ranire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt
incluse in volumul de livrare, decarece acestea depind
de starea respectiva a peretilor,

Folositl numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastrd, Dacéd aveti intrebari cu privire la
materialul de fixare corect, va rugédm sa va adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranca, respeite as instrugdes segu-
intes e guarde-as num local seguro.

ATENGAO!
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a
pega de mobiliario deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

Os acessorios para a montagem na parede nao estio
incluidos no a@mbito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma divida sobre o material de fixacdo
correcto, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET! @
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

For din egen sikkerhet md du folge folgende
Instruksjoner og oppbevare dem pa et trygt sted,

For & unnga personskader eller materielle skader ma
mabelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan fere til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert | lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har
spersmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

pokyny a uschovejte je na bezp misté.

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni majetky,
musi byt kus nabytku pevn& namentovan/upevnén ke
sténé, Nespravna montaz miZe mit za nasledek
zranéni,

Kovani pro montaZ na sténu neni soutasti dodavky,
protoie zavisi na piisiusnem stavu stén.

Poutivejte pouze kovani, které je vhodné pro vasi
sténu. V pfipadé dotazd ohledné spravného upeviiova-
ciho materialu se obrafte na mistnihe prodejce.

DIKKAT! “I:’
ONEMLI GOVENLIK TALIMATLARI

Giivenliginiz igin agadidaki talimatlara uyun ve
bunlari giivenli bir yerde saklayn,

Kigisel yaralanma veya maddi hasan &nlemek igin,
mobilya parcasi duvara sikica monte edilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanhs montaj yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara monta] icin gerekli baglanti pargalar, duvar-
lanin durumuna bagh oldugundan teslimat kapsamina
dahil degildir.

Sadece duvariniz igin uygun olan baglanti pargalarini
kullanin,  Dodru  sabitleme malzemesi  hakkinda
herhangi bir sorunuz varsa, litfen yerel saticimizla ile-
tisime gegin.

YBATA! @
BAMNUBI BKA3IBKW 3 BE3MEKW

3agna  Bawoi  Gesnekw  QOTPUMYATECH
HaBefeHWX HWWYe iHCTpYKUiR | 3BepiranTe ix y
Beaneurnomy Micui.

Wob yHrkHYTH Tpaem abo MOWKOMKEHHA MaitHa,
npeamer  mebnie  noemked  Gytw  miuMo
BCTaHOBMNEHWAMPUKPINNEeHUIA ao cTiHu.
HenpaennbHWA MOHTEK MOKE NPU3BECTH 40 TPABM.

KpinneHHs ANA HACTIHHOMO MOHTaXY He BXOOWTL B
KOMMNEKT NOCTABKM, OCKINBKM BOHO 3ANEXMTL BiO
CTaHy CTiH.

BuKopHcTOBYWTE TiNbKW Ti KpinneHHa, aKl NiaxopaTs
AnA Ballol CTiHKW, FKWO ¥ BAC BUHMKNM 3anMTaHHA
Woao NpaBUNLHOMO  KpiNMNeHOro  marepiary,

3BepHiTLER [0 MicLiesoro aunepa,

Huomiol seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sailytd ne turvallisessa paikassa.

Henkilévahinkojen tal omaisuusvahinkojen valttami-
selsi huonehkalu on asennettava/kiinnitettava tukeva-
sti seindén. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

HUOMIOD!
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Seinakiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisélly
tolmitukseen, koska ne rilppuvat seinien kunnosta.

Kéyta vain seindan sopivia kiinnikkeitd. Jos sinulla on
kysyttdvda oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota
yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaén.

SCAN ME

NEBEZPECENSTVO!
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

GO

V zaujme vaSej bezpecnosti dodrziavajte nasledu-
juce pokyny a uschovajte ich na bezpeé mieste.
Aby sa predislo zraneniu oséb alebo poskodeniu
majetku, musi byt nabytok pevne namontova-
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz moie matl
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaZ na stenu nie je suéastou dodavky,
pretoZe zavisi od prislusneého stavu stien,

PouZivajte len kovania, ktore su vhodné pre vasu
stenu. Ak mate otazky tykajlce sa spravneho upevio-
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajeu.

ATENCION!
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

&

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o dafios materiales, el
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones,

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos
en el volumen de suministro, ya que dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice Gnicamente herrajes adecuados para su pared,
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
local.

oBs! @
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgd personskade eller beskadigelse af
ejendom skal meblet vaere solidt monteret/fastgjort
til vazggen. Forkert montering kan medfere persons-
kade,

Beslagene til vazgmontering er ikke inkluderet | lever-
ingsomfanget, da de afhzenger af den respektive
tilstand af veeggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din veeg. His du har
spergsmal om det korrekte fastgerelsesmateriale,
bedes du kontakte din lokale forhandler.

NPOZOXH!
IHMANTIKEZ OAHIIEX ALGAAEIAS

Ma v aopdheid oag, TNPHCTE TIg TTUPAKATW
odnyleg kai QUAGETE TIC O aoPUAES PEPOG.

Ta va anoplyete Tpoupanoyois f ukikég InpiEg, 1o Emmho
TWOEE va Eivall aTabEpd TomoBemuEvolaTEpEWjtvo aTav ToixD.
H oxar@hnAn ouvappohdynon pmopei va  odnyfoel o
Tpaupamapd,

To efopripara yio v tomoBémon otov Toiyo  Gev
mephapBavovran oo ovrikelpevo Mg mapaboong, kabig
faprunvTan amd Ty EXAOTOTE KATGATAOT) Ty TORLV.
Xpnoamoigite pévo efapiiuara Trou eivar kardhAnha yia Tov
oiyo oog. Eav EYETE epwifoEg OXETKG LE TO OwaTd uhikd
GTEPELIONC, ETIKOIVWVIGTE JE T0V TOTTIKG QvTITPOCWTO.
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8*30mm x24 X8 6*43mm X12
g*76mm x4 x20 [ (D)  #20mm  x20
\
$45*h25 X6 X6 26054900  x2
3,5*16mm x4
No a*b x [N—.
1 872x296 X7 1/1
2 872x296 X2 1/1
3 904x298 X2 1/1
b 279x294 X6 1/1
X1 1/1

5/15



Customer Service / Kundenservice

www.vcm.group/service




Customer Service / Kundenservice

www.vcm.group/service

6*43mm X8 x4
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26054900 X2 35*%6mm x4
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(D)  ¢20mm x20
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Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service
Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

3@ Als Familienunternehmen aus dem stiddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mébeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
dirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders iiber eine Bewertung.

fX) Asafamily business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review.

@ En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de I'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles a des prix équitables depuis les
années 1970.

Afin de continuer arendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

CW ~s familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen.

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling.

VCM.

my home
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